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PANIC FUNCTION A

Der Antipanik Zylinder verfügt über einen Mechanismus der die
Schließnase in eine definierte Position zurück stellt.

The cylinder has a mechanism to ensure that the cylinder cam resets to a
position where it doesn't interfere in the lock operation.

De cilinder is voorzien van een mechanisme dat er voor zorgt dat de
meenemer in een neutrale stand komt, voor het gebruik met
anti-panieksloten.

El cilindro tiene un mecanismo que asegura que la excéntrica vuelve a
una posición en la que no interfiere con la cerradura.
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Durability EN 15684 Class 6 cylinder

Security
screw

CLICK
HERE

Other uses

CLICK
HERE

Security
Class

*Depending on model

PH2

SP220764

  2.5 mm

CR2 Battery included

Knob
Blocking screw

75mm

https://support.saltosystems.com/installation-guides/221090.pdf
https://support.saltosystems.com/installation-guides/221091.pdf
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     Montage  Installation       Handleidig InstalaciónEngD NL E
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CLICK !
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PAIRED*

CLICK !

*Important:  the knob is uniquely paired to the cylinder,
and will not work if you switch in a different SALTO knob.
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  2.5 mm

Max. Le
+3

Min. Le

Li
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dd

dd max 70mm.

If dd > 70mm:
L screw = backset + 5mm.

AT THIS POINT DO NOT
CLOSE THE DOOR

PROGRAM THE CYLINDER FIRST

EN ESTE PUNTO NO CIERRE LA
PUERTA, PROGRAME PRIMERO EL

CILINDRO

Eng

E

TÜRE NICHT SCHLIESSEN.
ZUERST SCHLOSS PROGRAMMIEREND

SLUIT DE DEUR NOG NIET! PROGRAMEER EN
TEST DE CILINDER OP EEN CORRECTE

WERKIN
NL
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Batterie tauchen Battery change Vervangen batterij Sustitución de la pilaEEngD NL

1
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CLICK ! Der Profilzylinder ist mit einem VdS-anerkannten
einbruchhemmenden Türschild
der Klasse B oder C zu schützen. Derartige Türschilder
entsprechen der
DIN 18 257 Klasse ES 2 bzw. ES 3. Der Zylinder darf maximal
3 mm aus dem Türschild hervorstehen.

The profile cylinder must be protected with a VdS
approved security lock
furnitureof class B or C. Such security lock furniture
corresponds to
DIN 18 257 classes ES 2 resp. ES 3. The cylinder must not
protrude more
than 3 mm from the security lock furniture

For Vds Bz+ models:Eng

Für Modell mit Vds Bz+ zertifikat:D
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Empfohlene Handhabung und Installation  Installation and use recommendations
    Aanbevelingen van de gebruik en installatie Consejos instalación y uso
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METAL
METAL

>5cm

Legen Sie kein metallisches Objekt vor dem Leser näher als 5 cm.

Do not place any metallic object in front of the reader closer than 5cm.

Plaats geen metalen voorwerp voor de lezer dichter dan 5 cm.

No colocar ningún elemento metálico delante del lector a menos de 5cm de distancia.
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 0 - 3 mm Max.

Tür
Door
Deur

Puerta

Auβenknauf
Outer knob
Buitenknop

Pomo exterior

Burglar Resistant door plate

3,5 Nm Max

OK

NO OK


